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INTRODUCTION 
This manual is intended to serve as a 
troubleshooting guide to the Yamaha com- 
puterized monitor system. 
Aiming at shooting troubles of the system with 
efficience, the procedures for trouble diagnosis 
are discussed in a f low-chart format. The basic 
knowledge of troubleshooting given in this 
manual always show the best examples to solve 
problems. 

What will be the best way of troubleshooting? 
We think that you should acquire the techni- 
que most suitable for you by making use of this 
manual and learning by yourself. 
We would be most happy, therefore, if you 
would use this manual as an aid to have a full 
understanding of what is troubleshooting. 
This manual has been designed to usable for 
the fol lowing four models, but since it is bas- 
ed on the X J750, part of the description may 
not comptible with other models, though it is 
in a minor point. 

XJ1100 
XJ750 
XJ650 
XV920 

INTRODUCTION 
L'objet  de cette notice est de servir de guide 
de ddpannage du syst6me de contrele par ordi- 
nateur Yamaha. 

Afin de permettre une localisation des pannes 

rationnelle, les modes operatoires sont presen- 
tes sous forme de tableaux sequentiels. Les con- 

naissances de base offertes dans ce manuel don- 
nent les exemples representatifs pour resoudre 

les problbmes. 

Quelle est la meilleure maniere de localiser une 

panne? 

Nous pensons que vous devez acqudrir la tech- 

nique vous convenant le mieux en dtudiant par 

vous-meme cette notice. Nous aurons rempli 

notre but si vous vous servez de cette notice 
pour acqudrir une bonne comprehension des 
techniques de depannage. 

Cette notice a dtd prdparde en function des qua- 

tre modbles suivants. Elle est toutefois basee 
sur la X J750, et par consequent, certaines des- 

criptions pourraient atre incompatibles avec 

d 'autres modeles sur des points mineurs. 

X J l l 0 0  

XJ750 

X J 6 5 0  
X V 9 2 0  

Particularly important information is distingui- 
shed in this manual by the following notations: 

NOTE: 
A NOTE provides kay information to make pro- 
cedures easier or clearer. 

A CAUTION indicates special procedures that 
must be followed to avoid damage to the 
machine. 

W A R N I N G :  

Dans ce manuel, les informations particuliere- 

ment importantes sont reperees par les nota- 

tions suivantes: 

N.B.:  

Un N.B. fournit les informations cle pour ren- 
dre les procedures plus faciles ou plus claires. 

ATTE OS: 
Un A T T E N T I O N  indique les procedures spe- 
ciales devant ~tre suivies pour eviter d 'endom- 

mager la machine. 

A WARNING indicates special procedures that 
must be followed to avoid injury to a motor- 
cycle operator or person inspecting or repair- 
ing the machine. 

Un A V E R T I S S E M E N T  indique les procedu- 
res speciales devant ~tre suivies pour eviter un 
accident /t l 'utilisateur de la machine o u / l  la 
personne l ' inspectant ou la reparant. 
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Operation 

GENERAL GENERALITES 
F o n c t i o n n e m e n !  

NOTE: N . B . :  

Before starting out on the road, check the 
motorcycle conditions using computerized 
monitor system. 

1. When the main switch is turned on, all 
seven liquid crystal displays (LCDs) come 
on, with the fuel display indicating the 
amount of fuel in the tank. 

2. When the engine is started, the system 
begins its scan of the motorcycle condi- 
tions. From top to bottom all the LCDs 
flash on and then off in sequence. If any 
one condition is found improper or inade- 
quate, the red warning light will begin 
flashing and the LCD for the area in ques- 
tion will remain displayed. 

3. Warning light operation can be controll- 
ed by the warning control switch. If the 
control switch is pushed once, the warn- 
ing light glow will change from a flashing 
to a steady one. If pushed again, the glow 
will go out completely. Still another push 
on the switch brings back the warning 
light operation all over again. 

NOTE: 

1. This switch operates only when a 
malfunction is displayed on an LCD. 

2. Even if the warning light is made to glow; 
steady or to go out, it will begin flashing 
on with another malfunction. 

The entire monitoring system condition 
can be checked by pushing the check 
switch. The system will scan through the 
seven areas in sequence, just as when the 
engine was first started, to assure the rider 
that the system is functioning properly. 

. 

Avant de prendre la route, verifier l 'etat de la 

moto  ~t l 'aide d 'un  syst~me de contr61e par 
ordinateur.  

1. Lorsque le contact est mis, tous les  sept 
affichages ~. cristaux liquides (LCD) s'al- 
lument. L 'aff ichage du niveau d'essence 

montre la quantite d'essence restant dans 
le reservoir. 

2. Lorsque le moteur est demarre, le systbme 
commence ~t scruter l 'etat de la moto.  Du 

haut vers le bas, tousles  affichages LCD 

clignotent successivement. Lorsqu 'une  

anomalie est decouverte, le voyant rouge 
clignote, et l'aJ~fichage LCD de la zone en 
question reste allume. 

3. Le fonctionnement du voyant d'alerte 

peut 6tre verifie au moyen du bouton  
" W A R N I N G  C O N T R O L " .  Lorsque  

celui-ci est appuye une fois, l 'eclairement 

du voyant passe de l 'etat fixe au cligno- 

tement. Une nouvelle pression provoque 
l'extinction complete. Une troisi6me pres- 

sion retablit le fonctionnement du voyant. 

N . B . :  

1. Ce commuta teur  ne fonct ionne que 

lorsqu 'une anomalie apparaTt sur l 'affi- 
chage LCD. 

2. Meme si l 'on commande  l 'allumage ou 

l 'extinction du voyant de cette manibre, 

il se remet a clignoter lorsqu'une autre 
anomalie est decouverte. 

. L 'etat  du syst~me de contrele entier est 

ver i f iab le  par  press ion du b o u t o n  
" C H E C K " .  Le systbme scrutera succes- 
sivement les sept secteurs, de la meme 

manibre que lorsque le moteur  a ete 
demarre,  pour rassurer le pilote que le 
systbme fonctionne normalement.  

--1-- 
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1. Turn indicator light 
2. Neutral indicator light 
3. High beam indicator light 
4, Warning light 
5. Display panel 
6. Warning control switch 
7. Check switch 

1. Tdmoin des clignotants 
2. T6moin de point mort 
3. Tdmoin de feu de route 
4. Voyant d'alerte 
5. Panneau d'affichage 
6. Commutateur WARNING CONTROL 
7. Commutateur CHECK 
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STAGE 1 
STADE 1 

STAGE 2 
STADE 2 

STAGE 3 
STADE 3 

STAGE 4 
STADE 4 

Main switch O N )  
Contact mis 

Engine starts ) 
emarrage du moteu_.rr 

U 
If all LCD readouts go OFF: I 
Tousles  affichages LCD s 6teignentj 

Monitored functions are in goodl] 
condition. 
Les fonctions contr61des sont// 
normales. J/ 

it 

C Check switch ON n ~ '  
ommutateur CHECK action 

~_ Main switch OFF~_ 
Contact coupe . j  -4t 

l Operation stops, cesse. 
Le fonctionnement 

CMS Operation Flow Chart 
Tableau S~quentiel de Fonetionnement du (;MS 

All circuits OFF , 
Tous circuits /t l dtat HORSJ 

4 
Red warning light and all LCD readouts stay ON 
for self check. 
Le voyant d'alerte rouge et tousles affichages 
LCD restent allumes pour autoverification. 

_4 
_~The system automatically cycles once. ] 
(CMS monitors all functions during machine operation.) / 
Le systbme effectue automatiquement un cycle. ] 
(ke CMS contrele toutes les fcnctions durant la marche de~ 
la machine.) / 

1 

Warning control switch ON e-'~" 
Commutateur WARNING CONTROL actionn 

Red warning light FLASHES and a 
particular LCD readout stays ON: 
Le vo~yant d'alerte rouge CLIG- 

I NOTE et un affichage LCD quelcon- 
Lque reste allum& 

Displayed [unction must be corrected 
immediately. 
La fonction affichde doit ~tre corrigee 
immddiatement. 

~J 

Red warning light stops flashing and 
stays on. 
LCD readout continues to stay ON. 
Le voyant d'alerte cesse de clignoter et 
reste allure6. 
Les affichages LCD restent allum6s. 

(Warning control switch ON ) t 
Commutateur WARNING CONTROL actionne " 

Red warning light goes OFF 
LCD readout continues to stay ON. 
Le voyant d'alerte s'eteint 
Les affichages LCD restent allumes. 

Wom arning c°ntr°l switch ON a c t i o n n e )  '~ 
mutateur WARNING CONTROL 

--3-- 



Display Panel 

Sidestand 

Panneau d'Aff ichage 

B~quille lat~rale 

This indicator is displayed when the sidestand 
is extended. Be sure to retract it before star- 
ting out on the road. 

Ce voyant est affich6 lorsque la b6quille est 
deployee. S'assurer de la replier avant de pren- 
dre la route. 

Brake fluid level Niveau de liquide de frein 

This indicator is displayed when the brake fluid 
level is below specification in the front brake 
master cylinder. 

WARNING:  

BRK 

Ce voyant est affich6 lorsque le niveau de 
liquide de frein du ma~tre-cylindre avant est au- 
dessous de la cote prescrite. 

AVERTISSEMENT:  

Do not run the motorcycle with a low 
brake fluid level for a long time or at high 
speeds. 

Ne pas utiliser la machine trop longtemps ni 
la conduire fi grande vitesse Iorsque le niveau 
de liquide de frein est insuffisant. 

Engine oil level Niveau d'huile moteur  

This indicator is displayed when the engine oil 
level is low. If it remains displayed or keeps 
flickering while riding, add engine oil. 

OIL 

Ce temoin est affich6 lorsque le niveau d'huile 
moteur est bas. S'il reste affich6, ou s'il clignote 
pendant la conduite, s 'arreter pour rajouter de 
l'huile. 

AVERTISSEMENT:  
Do not run the motorcycle with a low 
engine oil level for a long t ime or at high 
speeds. 

Ne pas utiliser la machine trop iongtemps ni 
la conduire fi grande vitesse Iorsque le niveau 
d'huile moteur  est insuffisant. 
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Battery fluid level Niveau d'~leclrolyle de balterie 

This indicator is displayed when the battery 
fluid level is low. If it remains displayed, add 
distilled water. 

C A U T I O N :  

Continuous riding with a low battery fluid 
level will damage the battery. 

BATT 

Ce voyant s 'allume lorsque le niveau d'dlec- 
trolyte de batterie est insuffisant. S'il reste affi- 
ch6, rajouter de l 'eau distill6e. 

= ==¸:¸=¸¸2¸¸=:==~ Z = = === 

ATTENTION:  

Le fail de poursuivre la conduile avec un niveau 
insuffisanl endommagera la balterie. 

Headlight bulb 

-© 
This indicator is displayed when the headlight 
bulb is burned out. If it remains displayed, have 
it replaced and correctly adjusted. 

Ampoule de phare 

Ce voyant est affichd lorsque l 'ampoule du 
phare est grillde. S'il reste affichd, faire rem- 
placer l 'ampoule et rdgler le phare. 

Tail/brake light bulbs Ampoules de feux arri~re/stop 

This indicator is displayed when the taillight 
and/or  brake light bulbs are burned out. If it 
remains displayed, have it replaced. 

Ce voyant s'allume lorsque les ampoules du feu 
arriere e t /ou  du feu de stop sont grilldes. S'il 
reste allumd, les faire remplacer. 

Fuel amount Niveau d'essenee 

This indicator is displayed when the fuel level 
is low. If it remains displayed or keeps flicker- 
ing while riding, add fuel. 

This indicator is displayed the amount  of fuel 
in the tank. If the four blocks are displayed, the 
fuel is full. 

FUEL 

Ce voyant est affichd lorsque le niveau d'es- 
sence est insuffisant. S'il reste allumd, ou qu'il 
continue de clignoter pendant la conduite, se 
ravitailler en essence. 

Ce voyant indique le niveau d'essence restant 
dans le reservoir. Lorsque les quatre blocs sont 
affichds, le rdservo!ir est plein. 
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IMPORTANT NOTICE 
Headlight, Tail/brake lights 
* Bulbs of wattage other than specified 

mustn't be used. 
* Extra electric accessories mustn't be con- 

nected to the each light circuit. 
Reason: 1. CMS caliculates the amount of 

current f low in these circuits. 
2. Excessive current flow in these cir- 

cuits may damage the control 
units, or 

3. LCD panel may not display failure. 
Battery Sender 
* Clean battery sender terminal occasionaly. 

(Approximetry every 5,000 km) 
Reason: The terminal, though made of lead, 

can be corroded on its surface, 
resulting in mulfunction. 

Other Senders 
* Do not modify or add any electrical load 

to any sender. 

Reason: Any modification may result in CMS 
mulfunction. 

Handling 
* The instrument panel mustn't be sub- 

jected to any water splashes or steam 
from underneath. 

* The display panel mustn't be pressed hard 
or given any shock. 

* A magnet or other magnetized objects 
mustn't be put near the display panel. 

AVIS IMPORTANT 
Phare, feux arri~re/slop 

* Ne jamais utiliser d 'ampoules  de wattage 

autre que spdcifid. 

* Ne jamais  brancher d'accessoires suppld- 

mentaires sur un circuit d'dclairage. 

Raisons: 1. Le CMS calcule l 'intensite du cou- 

rant circulant dans ces circuits. 

2. La circulation d 'un  courant exces- 

sif dans ces circuits pourrai t  

endommager  le bloc de com- 

mande,  ou 

3. Le panneau LCD pourrait  ne pas 

afficher une panne. 

Transmetteur de batterie 
* Nettoyer rdguli~rement la borne du trans- 

metteur de batterie. 

(tous les 5.000 km environ) 

Raison: Bien qu'elle soit en plomb, cette borne 

peut se corroder  en surface, et causer 

une ddfaillance. 

Autres transmetleurs 
* Ne pas modifier ni ajouter aucune charge 

dlectrique fi un transmetteur quelconque. 

Raison: Toute modification pourrait entrainer 

une ddfaillance de ce transmetteur.  

Maniement 
* Le tableau de bord ne doit ~tre soumis ~t 

aucune projection d 'eau ou de vapeur par 

dessous. 

* Ne pas appuyer sur le panneau d 'aff i -  

chage, ni lui imposer de chocs quelconque. 

* Ne pas approcher  d 'a imant  ou d 'autres 

objets magndtiques du panneau d 'aff i-  

chage. 
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Sender location Emplacement des transmetteurs 

X Jl100 

Headlight 
Phare 

Computerized monitor 
Unit~ de contr~le par ordinateur 

Brake fluid level sender 
Front brake switch 
Transmetteur de niveau de liqui(le de frein 
Contacleur  de frein avanl  

Main  f u s e  (unde r  sea t )  
Fusible principal (sous la selle) 

Fuel sender : ~  
Transmel teur  de niveau d 'essem 

/ n 

Taill ight 
Feu arri~re 

X J750 

Oil level s e n d e r  
Transmetteur  de niveau d'huile 

S i d e s t a n d  s w i t c h  
Contacteur  de b~quille lal~rale 

Ba t t e ry  s e n d e r  
Transmelteur  de batterie 

Rear  b rake  s w i t c h  (R.H.) 
Brake fluid level sender 
Contaclenr de frein ;=rri~re (droit) 
Transmeltenr de niveau de liquide de frein 

Brake  fluid s e n d e r  
Transmet teur  de niveau de liquide de frein 

Computerized monitor / Fuel sender 
/ 

Unit~ de conlr~le par ordinaleur / Transmel teur  de niveau d'essence 

He~ 
Ph= 

ail l ight 
eu arri~re 

/ 
Oil level sender 
Transmel teur  de niveau d 'huile 

S i d e s t a n d  s w i t c h  
Contacteur  de b~quille lat~rale 
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X J650 

C o m p u t e r i z e d  m o n i t o r  
Unil~ de conlr(Jle par ord inalenr  

Head l i gh t  
Phare .... 

Brake fluid sende r  
' lransmelleur de niveau de liquidc de frein 

/i 

/ 
Fuse box  (under  seat) 
Bui le fi fn~iblt,~ (s(lil~ la selle) / 

i~eati de allt 'r ie 

Ta i l l igh t  
Feu arriere 

/ 
f /  

XV920 

/ 
/ 

Oil level  sender  
Tran~mellellr de nice;in d 'hui le 

L, 

Sides tand  swi t ch  
Conlacleur de hTqnille lalerale 

C o m p u t e r i z e d  m o n i t o r  B rake  f lu id  sender  
Unil~ de eonlr(l le par urdinaleur Tran~melleur (le ni~ean de Ihluide de frein 

" ~  / Ta i l l i gh t  
I /  I;¢u arriL, re 

"""~- / Fuel sender  

X'T-----'~'~l,,"~7,--,tGft "~'~"X, ~ ' Tra/n~ali'llen r de hi, can d'c,~enc(, / . // Head l i gh t  
Phare ~LI (~x ~ ' ~ /  ' ~ ' ~ " ~ " ~  /' Bat te ry  sender  " 

II ~t klT-k/" / ~ v / Tran~;Int'lleur de lli~eau (it' hallt, rit, ,' 
/ i / 

/ / / / /  / / 

,., \ \  \ \  

/ \ 
/ 

/ \ 
Oil level  sender  S ides tand  sw i t ch  
"[ransmelleur de ni~eau d'hil itt, ( :onlacleur de h(~quille lal~rale 
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System Components Composants du Syst~me 

Sidestand switch 
Contactcur de bequille laterale 

Battery fluid level sender 
Transmetteur de ni;'cau d'electrolytc dc 
batterie 

Brake fluid level sender 
Transmctteur de niveau de liquidc de frein 

I~XJ1100 has a rear brake fluid level sensor. 
!*L'XJIIO0 possede une sonde de nivcau 

dc liquide de frein arri~rc. 

r 

Headlight bulb 
Ampoule de pharc 

E n g i n e  oil level sender 
Transmetteur de niveau d'huile moteur 

Tail/Brake light bulb 
Ampoules de feux artiSte/stop 

Fuel level sender Computerized monitor LCD panel 
Transmetteur de niveau d'essence Unite de contr61e Panneau d'affichage LCD 

< 
Computer unit 
Ordinateur 

,,,. t ~  ~ 

" C h e c k "  switch 
Commutateur " C H E C K "  

,' I 

\ • 

', ' 4 7 )  

, ) ;25  

.%  

f -  

I 

j "'Warning" switch 
; Commutateur " W A R N I N G "  

/ FLr~ "\,(", 
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Symbol Identification Identi f icat ion des Symbole s  

-----o'-'--o-- 

---------O----~O------ 

Conductor 
Conducteur 

Crossing conductor (not joined) 
Croisee de conducteurs 
(sans contact) 

Conductors joined 
Conducteurs relies 

Ground (earth) 
Masse 

Resistor (adjustable) 
Resistance (variable) 

Switch 
Commutateur 

Switch 
Commutateur 

Fuse 
Fusible 

Battery 
Batterie 

--CEI<2Y- 

__J 

Bulb (single filament) 
Ampoule (filament unique) 

Bulb (Double filament) 
Ampoule (filament double) 

Wire connector 
Connecteur de fil 

Diode 
Diode 

Sender 
Transmetteur 

Power input 
Alimentation d'entree 

Power output 
Alimentation de sortie 

Color Code 

Brl  Brown 

B ] Black 

L Blue 

W White 

Y Yellow 

G Green 
i 

i 

Gy_ Gray £ G  

' Green/ [ 
G/R. Red W/W/R 

Green/ 
G/L Blue 

G/Y Green/ 
Yellow 

iL/W Blue/ 
White 

Y/W Yellow/ 
White 

Yellow/ 
Black 

lW/B 

B/R 

G/W 

W/L 

R/B, 

Yellow/ 
Green 

White/ 
Red 

White/ 
Black 

Black/ 
Red 

Green/ 
White 

White/ 
Blue 

Red/ 
Black 

C o d e  Couleur  

/ 
Br Brun ~ Gy 

/ 
B Noir IG/R 

L Bleu ]G/L 

i 
Gris I Y/G ! 

Vert/ W~W/R 
Rouge ~" '  

Vert/ t 
Bleu W/B 

Jaune/ 
Vert 

Blanc/ 
Rouge 

Blanc/ 
Noir 

' ' Vert/ B/RI Noir/ 
Blanc V Jaun e ! Rouge 

Bleu/ i Vert/ 
Y Jaune IL/W Blanc G/W Blanc 

G [ Vert Y/W Jaune/ IW/LI Blanc/ 
/ , [ Blanc ~ - - i  Bleu 

I Y/B Jaune/ I Rouge/ 
Noir R/B Noir 
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NOTES ON TROUBLESHOOTING 
Before checking the computerized monitor, 
check the following points: 
Battery: Be sure to use a fully-charged bat- 

tery for troubleshooting. 
Moto rcyc le :  The motorcycle to be inspected 

must be of standard specifica- 
tion (not modified after shipped 
from the factory). 
1. No optional parts for users 

are fitted to the motorcycle. 
(Decoration light, etc.) 

2. No modification is made to 
any part of the motorcycle. 
(Change in electrical circuits, 
etc. ) 

3. The level displayed on each 
monitor is correct. (the fuel, 
engine oil, brake fluid, and 
battery f luid levels are 
correct. ) 

4. All light bulbs are in good 
condition. 

Tester: Use a Yamaha Pocket tester for 
checking of electrical parts. 

REMARQUES C O N C E R N A N T  LE DEP- 
A N N A G E  
Avant de verifier l 'unite de contr61e par ordi- 

nateur, examiner les points suivants: 
Batlerie: S'assurer d'utiliser une batterie plei- 

nement chargee pour le depannage. 

Moto: La moto  verifiee doit atre de specifica- 
tions standard (sans modifications 

apres sortie d'usine). 
1. Aucun accessoire en option ne doit 

etre monte sur la moto. (eclairage de 

fantaisie, etc.) 
2. La moto  ne doit comporter  aucune 

modification.  (de circuits electri- 

ques, etc.) 

3. Le niveau affiche sur chaque voyant 
de cont:rele est correct. (niveaux 

d'essence, huile moteur et electrolyte 

de batterie corrects.) 
4. Toutes les ampoules doivent ~tre 

intactes. 
V~rificateur: Utiliser un verificateur de poche 

Yamaha pour verifier les compo- 

sants electriques. 
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TROUBLESHOOTING 
THE COMPUTERIZED MONITOR DOES 
NOT COME ON WITH THE M A I N  
SWITCH TURNED ON. 

L O C A L I S A T I O N  D ES P A N N E S  

L'UNITE DE CONTROLE PAR 
ORDINATEUR NE S'ALLUME PAS 
Q U A N D  LE CONTACT EST MIS. 

"WARNING" indicator 
Voyan! 
" W A R N I N G "  Iqk... ~ B r  

Signal  f u s e  Main  f u s e  
Fusible fi signalisation Fusible principal 

10A Main switch 20A 
Conlacleur a cl~ 

B 
/ i 

Battery Ballerie 

(1) 
By operating the horn and flashers check 
the charged state of the battery. 

Good 
Bon 

(2) 
Apply 12 volts to the brown lead on the 
monitor side through the 6-P coupler in the 
headlight body. 

(1) 

Par raise en service de l'avertisseur et des 

clignotants, verifier l 'etat de charge de la 

batterie. 

1 

Bad 
Mauvais 

• Recharge the battery. 
• Check the fuse and main switch. 
• Recharger la batterie 

• Verifier le fusible et le contact ~. 

cle. 

(2) 

Appliquer 12 volt au fil brun de c6te unite 
de contrele & travers le coupleur 6p situe 

l 'interieur du cuvelage du phare. 

Comes on 

S'allume J • The brown lead is broken. 

l • Le fil brun est brise. 
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Not come on 

Ne s ' a l lume pas 

(3) 
Ground the black lead of the coupler to the 

engine whi le apply ing 12 volts. 

L 

Not come on 

Ne s 'a l lume 

• LCD is faulty.  

• CMS is faul ty.  

• Wire connect ions  are faulty.  

(3) 
Met t re  le fil noi r  du coup leu r  ~t la masse sur 

le m o t e u r  tou t  en app l iquan t  12 volt.  

Comes on 

S'a l lume f 
• Grounding is poor. 

(Check the black lead.) 

• Mauvaise  mise ~t la masse 

(V6rifier le fil noir)  

• Af f i chage  L C D  d6fectueux.  

• C MS d6fectueux.  

• Mauva i se  connex ion  des ills. 

THE M O N I T O R  COMES ON, BUT THE 
" W A R N I N G "  INDICATOR DOES NOT. 

L ' U N I T E  D E CO N T R O L E  S ' A L L U M E  

MAIS PAS LE VOYANT " W A R N I N G " .  

(1) 
Check the WARNING indicator bulb for bur- 

ning out. 

(1) 
Voir  si l ' a m p o u l e  du voya n t  W A R N I N G  

n 'es t  pas grillde. 

Burning Good 
Grill6e Bonne 

"R × 1" 

Good 

Bon n e  

• CMS is faulty.  

• CMS d6fectueuse .  

Burning 

Gr i l le  
._ • Replace. 

• Remplacer .  

- -13--  



HEADLIGHT DOES NOT COME ON. 
(MONITOR DOES NOT LIGHT.) 

LE P H A R E  NE S ' A L L U M E  PAS 
(L 'UNITE DE CONTROLE NE 
S ' A L L U M E  PAS) 

Y 

G 

B 

Headlight 
Phare  

Dimmer switch 
C o m m u l a t e u r  feu de rou te /  
feu de c ro isement  

Y G G Y - - - - - - O - - - - -  starter 
~ ~ [  B ~ B  L , switchi)u 

houlon de 
dt~marreur 

-- -- Ground 
Masse 

Light lead connections: 
HI: Yellow to Yel low/Green (or Yel low/Red) 
Lo: Green to Green/Red 

Connexions des fils d'dclairage: 
Hi" Jaune ~. jaune/ver t  (ou jaune/rouge)  
Lo: Vert ~t ver t / rouge 

NOTE: 

On the X J750, no lights will come on before 
the engine starts. 

N.B.:  

Sur la X J750, l'6clairage ne s'allume pas avant 
que le moteur  n'ait demarr6. 

(1) 
Disconnect the 3-P coupler (for headlight) 
in the headlight body, and check voltage. 
Hi: Yel low/Green to Ground (B lead) 
Lo: Green/Red to Ground (B lead) 
*Main switch is ON 

Yellow/Green 
J a u n e / V e r t  

~ "DC20V"  
"CC20V"  

Less than 12V 
Moins de 12V 

12V 

(1) 
D6brancher le coupleur 3P (pour phare) h 
l'int6rieur du cuvelage du phare, et verifier 

la tension. 
Hi: Jaune/ver[  h masse (fil B) 
Lo: Vert / rouge h masse (fil B) 
*Contact mis. 

_I Headlight bulb is burnt out. 
Ampoule de phare grill6e. 
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(2) 

Measure input voltage on the wire harness 

side through the 6-P coupler in the headlight 

body. 

Hi: Yel low to Ground 

Lo: Green to Ground 

(2) 

Mesurer la tension d'entr6e du c6t6 faisceau 

61ectrique/t travers le coupleur 6-p situ6 

l 'intdrieur du cuvelage du phare. 

Hi: Jaune & masse 

Lo: Vert ~ masse 

~ Yell~ 

Less than 12V 

Moins de 12V 

• Dimmer switch 

• Starter switch 

• Main switch 

• Fuse 
Check the condition of these parts according 

to each service manual. 

Reads 12V 

Lecture 12V 

~ • CMS is faulty. 

• CMS ddfectueux. 

• Inverseur route-code 

• Contacteur de d6marreur 

• Contact  ~ c16 

• Fusible 

V6rifier l'6tat de chacune de ces pieces 

d'aprbs les manuels d'atelier respectifs. 

HEADLIGHT COMES ON A N D  
MONITOR WILL NOT GO OFF. 

LE P H A R E  S ' A L L U M E  MAIS L 'UNITE 

DE CONTROLE NE S 'ETEINT PAS 

• CMS is faulty. 

• LCD is faulty. 

• Connector is faulty. 

• CMS ddfectueux. 

• Affichage LCD d6fectueux. 

• Connecteur ddfectueux. 

NOTE: 

If the monitor (HEAD) comes on with the main 

switch turned on, both LCD and connector are 
in good condit ion. 

Replace CMS. 

N.B.: 

Si le voyant de contr61e HEAD s'allume lors- 

que le contact est rnis, aussi bien le connecteur 

que l 'affichage LCD sont en bon 6tat. Rem- 

placer le CMS. 
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THE BULB IS NOT BURNT OUT, 
BUT THE MONITOR COMES ON. 

L ' A M P O U I , E  N'EST PAS GRILLEE,  
MAIS L 'UNITE DE CONTROLE 

S ' A L L U M E  

• Yel low/Green lead is broken. 

• Green/Red lead is broken. 

• Black lead is broken. 

• Connector is loose. 

* Fil jaunc/ver t  blise. 

• Fil vert /rouge brisk. 

• Fil noir brisk. 

• Connecteur desserre. 

TAIL /BRAKE LIGHT DOES NOT 
COME ON, 
(MONITOR DOES NOT COME ON.) 

LE FEU A R R I E R E / S T O P  NE 

S ' A L L U M E  PAS. 

(LE VOYANT DE CONTROLE NE 

S ' A L L U M E  PAS.) 

From f r o n t / r e a r  b r a k e  s w i t c h e s  
Des c o n l a c l e u r s  de frein a r r i ~ r e / a v a n l  

Y / W  [b-- -/ ~ Y , ' W  Y / W  L / W  L 

L I ~ - -  ~ - ~ q q - ,  q L.'W / 

1~ ~ • - I  ....... L / t [ 

F r o m  M a i n  s w i t c h  
l )u  con lac leur  ~'l cl~ 

Light lead connections: 

Tail: B lue-*B lue /Whi te  

Brake: Green/Yel low-*  

Ye l low/Whi te  (or Yel low/Black) 

Connexion des fils d'eclairage: 

Feu arribre: bleu-*bleu/blanc 

Frein: ver t / jaune-*jaune/b lanc  

(ou jaune/noir)  
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(1) 
Disconnect the 3-P coupler of the taillight, 
and measure voltage. 
*Main switch is ON. 
Tail: Blue/White to Ground (Black lead) 
Brake: Yel low/White to Ground 

(Black lead) 

NOTE: 

Measure voltage when brake is applied. 

(1) 

Ddbrancher  le coupleur  3p du feu arri~re et 

mesurer  la tension.  

*Contact  mis. 

Feu arribre: b leu /b lanc  ~. masse (ill noir) 

Feu stop: j a u n e / b l a n c  /i masse (ill noir) 

N . B . :  

Mesurer la tension [orsque le frein est appliqud. 

Black ~- [ 
Noir , ] 

I 
i 

, ' , . ¢ 

'f/1 I .laum_','131an~ C C 2 0 V "  

Less than 12V 
Moins de 12V 

(2) 
Disconnect the Y / W  and L /W leads from 
the monitor side of the 6-P and 9-P couplers, 

and check voltage. 
Tail: Blue/White to Ground 
Brake: Yel low/White to Ground Yellow/ 

Black 

NOTE: 

Brake operates. 

12V 

• Burnt taillight bulb 

• Broken lead 
• Loose connections 
• Ampou le  de feu arribre grillde 

• Fil bris6 

• Connex ions  desserrdes 

(2) 
Ddbrancher  les ills Y / W  et L / W  du cdt6 

unitd de contrdle  des coupleurs 6p et 9p, et 

mesurer  la tension.  

Feu arribre: b l eu /b lanc  et masse 

Feu de stop: j a u n e / b l a n c  /t masse j a u n e /  

noir 

N . B . :  

Act ionner  le frein. 

[ ~ • i' 

, Fq Blue..White I \ " , -_&~, . / ,~ \ j  l' 12V 

\ _ ~  ®/ ~ k, / ~ '  Ground ' 

'"DC~2ov" 
" C C 2 0 V "  

I 
Less than 12V 
Moins  de 12V 

t 

L 

• Broken Yel low/White lead 
• Broken Blue/White lead 
• Fil j a u n e / b l a n c  bris6 

• Fil b leu /b lanc  brisd 
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(3) 

Likewise, measure voltage of the L lead and 
G/Y lead on the wire harness side. 
Tail: Blue lead from Main switch 
Brake: Green/Yellow lead from brake 

switches 

(3) 
De meme,  mesurer  la tension des ills L e t  

G / Y  du c6t6 faisceau 61ectrique. 

Feu arri6re: fil bleu du contact  5. c16 

Feu de stop: fil vert jaune en provenance des 

contacteurs  de frein 

~ ( F  II ~ ~ l  "-'~ G'r'o u n'cl ,," 

J~' "D C20V" 
" C C 2 0 V "  

I 
Less than  12V 

Moins  de 12V 

I 

12V 

I ~  
, i i  
J l 

i / 

] V "  

" C C 2 0 V "  

• CMS is faulty. 
• CMS defectueux. 

• Brake: Check the brake switch and leads. 
• Tail: Check main switch and leads. 
• Feu de stop: verifier les contacteurs  de 

frein et les ills. 

• Feu arribre: verifier le contact  h cle et les 

ills. 
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S I D E S T A N D  M O N I T O R  VOYANT DE CONTROLE DE 

BEQUILLE L A T E R A L E  

B !B I Br Br 

G/L G/L 

From main switch 
Du conlacteur ~ clf 

~ ' B  L/Y 

OFF 

ON 

Side-stand switch 
Commutaleur de bequille lalerale 

r 
TO 

- - ~  starting 
Circuit 
Au 
circui! de 
d~mar r e u r  

(1) 
Disconnect the 3-P coupler on the side-stand 
side. 

*Main switch is ON. 
*Engine runs. 

a. When disconnected: "STND" monitor 
comes on. 

b. When grounding G/L: "STND" monitor 
goes off. 

(1) 

D~brancher le connecteur 3p du c6t~ b~quille 
lat~rale. 

*Contact mis. 

*Moteur en marche. 

a. Lorsque d~branche: le voyant " S T N D "  

s'allume. 

b. En mettant G / L  h la masse: le voyant 

" S T N D "  s'~teint. 

 re n  lue 

Operates as specified in a. and b. 

Fonctionne de la mani~re indiquee en a. et b. 

• Side-stand switch is faulty. 
• Black lead is broken. 
• Contacteur de b~quille lat~rale 

d~fectueux. 

• Fil noir brise. 

Less than 12V 
Moins de 12V 
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(2) 
Disconnect the G/L lead from the 9-P 
coupler (on the monitor side) in the headlight 
body, and ground it. 

Green/Blue Ground 
Masse 

/ 

Does not operate 
Ne fonctionne pas 

• CMS is faulty. 
• LCD is faulty. 
• Connector is faulty. 

(2) 

Debrancher le fil G / L  du coupleur 9p (cete 
unite de contr61e fl l'interieur du cuvelage de 
phare, et le mettre ft. la masse. 

Operates 
Fonctionne 

_[ • Green/blue lead is broken. 
-[ • Fil vert /bleu brise. 

• CMS defectueux. 
• Affichage LCD defectueux. 
• Connecteur defectueux. 

NOTE: 

If the side stand monitor comes on with the 
main switch turned on, CMS is faulty. 

N.B.: 

Si le voyant de contrele de bequille s'allume 
lorsque le contact est mis, le CMS est 
defectueux. 
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BRAKE FLUID M O N I T O R  VOYANT DE CONTROLE DE NIVEAU 
DE LIQUIDE DE FREIN 

-: Br 

ii 
/B 't 

.._.........q_ 

B Br 
Br 

w/o ] 

F r o m  M a i n  s w i t c h  
Du c o n t a c t e u r  fi cl~ 

R e a r  b r a k e  l eve l  s e n d e r  for  X J 1 1 0 0  
S o n d e  de n iveau  de l iquide  de f re in  arr i~re  p o u r  X J I I O 0  

W/B W/B 

=ll, 
L . . . . .  J 

Front  b rake  level  sender 
S o n d e  de  n iveau  de l iquide  
de frein avant 

] 
(1) 
Disconnect the connector of white/black 
lead (adjacent to the brake master cylinder) 
in the headlight body. 
*Main switch is ON. 
*Engine runs. 

(]) 
D~brancher le connecteur du fil b lanc/noir  
(adjacent au maitre-cylindre de frein) 
l ' interieur du cuvelage de phare. 
*Contact mis. 
*Moteur en marche. 

NOTE: 

The X J1100 uses a brake level sender respec- 
tively for both front and rear brakes. So check 
each of the brakes. 

N . B . :  

La X J1100 comporte  une sonde de niveau de 
liquide de frein sur les ma?tre-cylindres de frein 
avant et arriere. I1 s'agit par consequent de v~ri- 
tier chaque frein. 

Y 

White /B lack 
B l a n c / N o i r  

B l a n c / N o i r  " ~  • i--'--']/ / .~.¢/~'~ 

I 
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Does not operate 

Ne fonct ionne pas 

(2) 

Disconnect the W/B lead of the 9-P coupler 

(on the monitor side) in the headlight body, 

and ground it. 

Operates as specified in a. and b. 

Fonctionne de la mani~re indiqu~e en a. et b. 

• Brake level sender is faulty. 

• Black lead is fauty. 

• Transmetteur de niveau de liquide 

de frein defectueux. 

• Ell noir d~fectueux. 

(2) 
D~brancher le f i l  W / B  du coupleur 9p (cStd 

unit~ de contr61e ~t l'int~rieur du cuvelage de 

phare et le mettre & la masse. 

White/Black ~ ~  
Blanc/Noir 

Operates 

Fonctionne 

_I 
-t 

• Wh i te /B lack  lead is broken. 

• Fi l  B l a n c / N o i r  brisk. 

Does not operate 

Ne fonctionne pas 

CMS is faulty. 

LCD is faulty. 

Connector is faulty. 

• CMS ddfectueux. 

• Affichage LCD ddfectueux. 

• Coupleur defectueux. 

NOTE: 

If the " B R K "  moni tor  comes on wi th  the main 

swi tch turned on, CMS is faulty.  

N.B.:  

Si le voyant de contr61e " B R K "  s'allume lors- 

que le contact est mis, le CMS est d6fectueux. 
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ENGINE OIL MONITOR VOYANT DE C O N T R O L E  DE NIVEAU 
D ' H U I L E  M O T E U R  

U' B! 
Br B B 

Br Br 

~' ' B / R '  ~ ' B / R  o 

From Main  s w i t c h  
Du eontacteur a cl~ 

Ground 
Engine oil level sender  Masse 
Transmetteur tie niveau d'huile moteur 

(Ground to eng ine  c rankcase)  
(mettre ~t la masse au carter moteur) 

(1) 
Disconnect the connector adjacent to the oil 
level sensor located under the crankcase. 
*Main switch is ON. 
*Engine runs. 

a. When disconnected: Oil monitor comes 
o n .  

b. When B/R lead is grounded: Oil monitor 
goes off. 

(1) 

D6brancher le connecteur adjacent fl la sonde 
de niveau d'huile plac6e sous le carter. 
*Contact  mis. 

*Moteur en marche. 

a. Lorsque d6branch6: le voyant de con- 
tr61e de niveau d'huile s'allume. 

b. Lorsque le fil B /R  est mis fl la masse: le 

voyant  de contr61e de niveau d'huile 
s'6teint. 
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cAUTIONi 
When installing the engine oil level sender, 
be sure to use your hand to t ighten the 
bolt. 
If it is t ightened by using compressed air, 
sender malfunct ions may occur. 

A ~ E N T I O N :  

Lors  de la pose du I ransmet tenr  de niveau 

d ' h u i l e  sur  le moleur ,  s 'assurer  de serrer le b o u -  

h m  u n i q u e m e n l  :~ la m a i n .  

Une dt}faillance r isque de se p rodui re  s'il {}tail 

serr~ 'a I 'air  compr im~.  

~ la i~ k/,/k?.eld~z c 

i 

I 
L 

Does not  ope ra te  

Ne fonc t ionne  pas 

(2) 

Disconnect the B/R lead of the 9-P coupler 
(on the monitor side) in the headlight body, 
and ground it. 

/ 

J 
Does not operate 
Ne fonc t ionne  pas 

• CMS is faulty. 
• LCD is faulty. 
• Connector is faulty. 

NOTE: 

If the oil level monitor comes on with the main 
switch turned on, CMS is faulty. 

Opera te s  as specif ied in a. and b. 

Fonc t ionne  de la mani~re indiquee  en a. et b. 

r 

,.j • Engine oil level sender is faulty. 
• T r a n s m e t t e u r  de niveau d 'hu i le  

I 
m o t e u r  defcc tueux.  

(2) 
Debranche r  le fil B / R  du coupleur  9p (c6te 

unite  de contr61e) ft. l ' in t@ieur  du cuvelage 

de phare  et le met t re  ~. la masse. 

Fonc t ionne .  

Operates 
Fonc t ionne  

~ [ "  Black/red lead is broken. 
' • Fil n o i r / r o u g e  brise. 
l i 
L . . . . . . . . . . . . . .  J 

• C M S  defec tueux .  

• Af f i chage  L C D  defec tueux .  

• C o n n e c t e u r  defec tueux .  

N . B . :  

Si le voyan t  de contr61e de niveau d 'hu i le  s'al- 

lume lorsque  le con tac t  est mis, le CMS est 

defec tueux .  
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BATTERY MONITOR VOYANT DE C O N T R O L E  DU 
NIVEAU D ' E L E C T R O L Y T E  DE 
B A T T E R I E  

Br Br 

l_l 
Battery fluid level sender] 
Transmetteur de niveau _1__ 

Main switch 
Conlacleur fi cl~ 

d'~lectrolyt de batlerie 

~ 1  Battery 
) Batterie ~ 

(1) 
Disconnect the connector adjacent to the 
battery sensor. 
*Main switch is ON. 

*Engine runs. 
a. When disconnected: " B A T T "  monitor 

comes on. 

b. When 12V is applied to the wire harness 
side of W/R  lead: "BATT" monitor 
goes off. 

(1) 
Debrancher le connecteur adjacent h la sonde 
de batterie. 
*Contact  mis. 
*Moteur en marche. 

a. Lorsque debranche: le voyant de con- 
tr61e " B A T T "  s'allume. 

b. Lorsque 12V est applique du c6te fais- 
ceau electrique du fil W/R:  le voyant de 
contrele " B A T T "  s'eteint. 
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] 
Does not operate 
Ne fonctionne pas 

(2) 

Disconnect the 2-P connector of the main 
switch in the headlight body. 
a. When disconnected: " B A T T "  monitor 

comes on. 
b. When 12V is applied to the wire harness 

side of W/R  lead: "BATT"  monitor off. 

Operates as specified in a. and b. 

Fonctionne de la manibre indiqu6e en a. et b. 

l 
• Battery fluid level sender is faulty. 

• Transmetteur de niveau d'61ectro- 
lyte de batterie defectueux. 

NOTE: 

Polish the battery sender terminals with sand- 
paper, check the sender again. 

N.B.:  

Polir les bornes du transmetteur de batterie puis 
executer un nouvel essai. 

(2) 

D6brancher le coupleur 2p du contact h c16 
l'intdrieur du cuvelage de phare. 

a. Lorsque d6branch6: le voyant de con- 
tr61e " B A T T "  s'allume. 

b. Lorsque 12V est appliqu6 du c6t6 fais- 

ceau 61ectrique du fil W / R :  le voyant de 
contr61e " B A T T "  s'dteint. 

S 

j 
; 

->: )111 

Does not operate 
Ne fonctionne pas 

I 
Operate as specified in a. and b. 
Fonctionne de la mani6re indiqude en a. et b. 

• Main switch is faulty. 
• Whi te /Red  lead is broken. 

(Sensor  to main switch) 

• Contact  fi c16 d6fectueux. 
• Fil b lanc/ rouge  bris6. 

(du transmetteur au contact ~t c16) 
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(3) 
Disconnect the W/R lead of the 9-P coupler 
(on the monitor side) in the headlight body. 
a. When disconnected: "BATT"  monitor 

comes on. 
b. When 12V is applied to the monitor side 

of W/R lead: "BATT" monitor goes off. 

± 

White/Red 
Blanc/Rouge 

/ 

Does not operate 
Ne fonctionne pas 

• CMS is faulty. 

• CMS ddfectueux. 

(3) 
Ddbrancher le fil W / R  du coupleur 9p (c6t8 
unit~ de contr61e) ~. l'int~rieur du cuvelage 
de phare. 

a. Lorsque dSbranch& le voyant de con- 

tr61e " B A T T "  s'allume. 
b. Lorsque 12V est appliqu8 du c6t~ unitd 

de contr61e du fil W / R :  le voyant  de 

contr61e " B A T T "  s'~teint. 

Operate as specified in a. and b. 

Fonctionne de la mani~re indiqude en a. et b. 

• Whi te /Red  lead is broken. 

(Main switch to 9-P coupler) 

• Fil b lanc/ rouge  bris& 

(du contact & cld & coupleur 9p) 
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FUEL MONITOR VOYANT DE C O N T R O L E  DE NIVEAU 
D ' E S S E N C E  

From 
q Main  switch 

l)u Conlaclear 

B B 

Br '1 Br 

G/  G I 

G [;x~ B 
G N B  

Fuel: Green/Whi te  (or Green) IG I B __ 
C a r b u r a n t :  Verl/Blanc (ou Verl) Fuel level s e n d e r  CJ Transmelteur de niveau carburanl 

*Fuel tank  is full. 
*R~servoir d'essence plein. 

(1) 
Disconnect the 3-P coupler on the fuel tank 
side. 
*Main switch is ON. 
*Engine runs. 
a. When disconnected:  Fuel moni tor  

comes on but the display of the remain- 
ing amount of fuel goes off. 

b. When green/whi te lead is grounded: 
The remaining amount (4 blocks) of fuel 
is displayed, but the fuel monitor goes 
off. 

(1) 
D6brancher le coupleur 3p du c8t6 r6servoir 
d ' e s s e n c e .  

*Contact  mis. 
*Moteur en marche. 

a. Lorsque d6branch6: le voyant de con- 

tr61e de niveau d'essence s'allume, mais 

l 'affichage du volume d'essence restant 
s'eteint. 

b. Lorsque le fil ver t /blanc est mis ~ la 
masse: le volume restant (4 blocs) est af- 

fich6, mais le voyant de contrSle s'6teint. 
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.A 

: l/ 

I 
Does not operate 
Ne f o n c t i o n n e  pas  

I 
O p e r a t e  as spec i f ied  in a. and  b. 

F o n c t i o n n e  de la man i e r e  ind iquee  en a. et b. 

• Fuel level s e n d e r  is faulty.  

• Black lead is b roken .  

• T r a n s m e t t e u r  de niveau d 'essence  

d~fec tueux .  

• Fil noir  brise.  

(2) 

Disconnect the G /W lead at the 9-P coupler 
(on the monitor side) in the headlight body, 
and ground it. 

(2) 

D~brancher le fil G /W au coupleur 9p (c6td 
unitd de contr61e) & l ' intdrieur du cuvelage 
de p h a r e  et le me t t r e  a la masse .  

GV reeen/1 aWh~ t e 

I 
Does not operate 
Ne f o n c t i o n n e  pas  

CMS is faulty. 
LCD is faulty. 
Connector is faulty. 

Operates 
F o n c t i o n n e  

_ • Green/White lead is broken. 
- • Fil v e r t / b l a n c  bris6. 

• C M S  ddfec tueux.  

• A f f i c h a g e  L C D  ddfectueux.  

• C o n n e c t e u r  ddfec tueux.  

N O T E :  

If both monitor and blocks are displayed with 
the main switch turned on, CMS is faulty. 

N . B . :  

Si aussi bien le voyan t  de contr61e que les blocs 

sont aff ich6s lorsque le contac t  est mis, le CMS 
est ddfec tueux.  
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WHEN THE ENGINE HAS STARTED, 
THE MONITOR DOES NOT 
AUTO-SCAN.  

LORSQUE LE MOTEUR EST 
DEMARRE, L'UNITE DE CONTROLE 
N'EFFECTUE PAS LA SCRUTATION 
AUTOMATIQUE. 

Br 

W 

To Main switch 
Au conlacleur /¢ cl6 .~ 

Br: Input for monitor display 
W: Input signal for auto-scanning 

(When the engine has started, these signals are input.) 
B: Ground 

Br: Entr6e d'affichage de I'unit6 de contr61e 
W: Signal d'entr~e de scrutation aulomalique 

(ces signaux sent appliqu6s Iorsque le moieur esl d6marr~.) 

B: Masse 

From Main swi tch  
Du contacteur fi cl6 

t 

l 

J v 

Recti f ier /  
regulator 
Redresseur/ 
r~gulateur 

Field coil 
Bobinage inducleur 

w w w  

--~ ~ ~ t a t  o r coil 
Bebinage de 
staler 

(1) 
Disconnect the W lead of the 9-P coupler 
(on the monitor side) in the headlight body. 
Apply DC 12V to the W lead. 
*Main switch is ON. 

(1) 
D~brancher le fil W du coupleur 9p (c6t~ 
unit~ de contrSle) a l'int~rieur du cuvelage 

de phare. 
Appliquer 12V au fil W. 
*Contact mis. 
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White 
Blanc 

From battery 
De la batterie 

/ 

Does not scan 
La scrutation ne se fait pas 

_I • CMS is faulty. 
-/' • CMS d6fectueux. L 

Scans 
La scrutation se fait 

• AC generator is faulty. 
1. Stator coil 
2. Field coil 
3. Rectif ier/regulator Assembly 

Alternateur ddfectueux. 

1. Bobinage de stator 

2. Bobinage inducteur 

3. Ensemble redresseur/r6gulateur 
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THE MONITOR DOES NOT SCAN 
WITH THE CHECK SWITCH PUSHED. 

L 'UNITE DE CONTROLE N 'EFFECTUE 

PAS DE SCRUTATION LORSQUE LE 

C O M M U T A T E U R  CHECK EST 
ENFONCE. 

" C H E C K "  switch I 
Conlacleur [, 
" C H E C K "  

Gy 

G/Y 

B 

Br ± 

/Y 

i 

From M a i n  s w i t c h  - - . 4 - - -  
I)u eonlacteur a el~ 

From A.C.  genera to r  
l)u I 'al lernaleur 

(1) 
With the main switch turned on, all monitors 
come on, and when the engine has started, 
auto-scan starts. 

Operates 
Fonctionne 

(1) 
Quand le contact est mis, tous les  voyants 

de contr61e s 'allument,  et lorsque le moteur 

est d6marr6, la scrutation automatique se 

met en route. 

Does not operate 

Ne fonctionne pas 

[ • See the "Troubleshoot ing" in the I 
previous page. 

• Voir "Localisat ion des pannes"  

de la page pr6c6dente. 

(2) 
Disconnect the connector adjacent to the 
check switch on the back of meter assembly. 
Computer Troubleshooting Manual Apply 12 
volts to both the Brown and White leads, 
and ground the Black lead. Next, bring the 
Grey lead to directly contact the Green/ 
Yellow lead once, and separe them. 

(2) 

D6brancher le connecteur adjacent au com- 

mutateur " C H E C K "  situ6 derribre le tableau 

de bord. Appliquer 12 volt ~. la fois au fil 

b r u n e t  au fil blanc, et mettre le fil noir 
la masse. Ensuite, toucher directement le fil 
ver t / jaune avec le fil gris, puis les s6parer. 
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White / / /  Brown 
Blanc ~ ~ Brun 

From battery Q / /  
De la balterie (~) // d To battery (~) 

/ k~A la batterie C) 

Gray 

Green/Yellow 
Vert/Jaune 

Does not operate 

Ne fonctionne pas 

• CMS is faulty. 

• CMS d~fectueux. 

Operates 

Fonctionne 

Check switch is faulty. 

Commuta teur  " C H E C K "  d~fectuex. 
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W H E N  THE W A R N I N G  CONTROL 
SWITCH IS PUSHED, THE DISPLAY 
DOES NOT CHANGE.  
(DURING THE DISPLAY OF TROUBLE) 

LORSQUE LE C O M M U T A T E U R  
WARNING CONTROL EST ACTIONNE,  
L ' A F F I C H A G E  NE C H A N G E  PAS 
(DURANT L ' A F F I C H A G E  D 'UNE 
ANOMALIE)  

Br B B 
Br Br 

W/L 

*Warninc 

3/Y 

? 
G/Y 

control  swi tch  
*Commulaleur warning eonlr61e 

From 
Main switch 

• Du conlacleur 

L 
From A.C. generator 
Du Allernaleur 

(1) 
Disconnect the connector adjacent to the 
"warning control" switch on the back of the 
meter assembly, and bring W / L  to contact 
with G/Y, then disconnect it. By repeating 
this operation, check to see that the light 
switches from one to another while flashing. 

(1) 

D~brancher le coupleur adjacent au com- 
mutateur " W A R N I N G  C O N T R O L "  situ6 
derribre le tableau de bord et toucher le fil 
G /Y du fil W/L ,  puis les s6parer. Repren- 
dre cette op6ration pour v~rifier si les 
voyants passent d 'un 6tat fi l 'autre lorsqu'ils 
clignotent. 

White / 
Brown Blanc ~ ~ Brun 

Noir 

From battery 
De la bauerie 

{ To ground 
/ ~ A la masse 
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White/Blue 

Green / Yellow 
Vert /Jaune 

Sw i t ches  

Change  d 'd ta t  

• Warn ing  control  swi tch  is faulty. 

• C o m m u t a t e u r  " W A R N I N G  

C O N T R O L "  ddfectueux.  

Does not change 
Ne change pas d 'd ta t  

• CMS is faulty.  

• CMS ddfectueux.  
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EXAMPLES OF OTHER TROUBLES 
The computerized monitor system may mal- 

function under the fol lowing conditions, 

though it is in good condition. The term "mal- 

funct ion" means an erratic change in the dis- 

play when the computerized monitor is not 
operated. 

1. The battery is in a state of extremely low 

voltage. The computerized monitor sys- 

tem is so designed that it operates normal- 

ly when a specific voltage is input. There- 

fore, if the battery has almost run down 

or sulfation, the system may malfunction. 

2. The computerized monitor system is in- 

terfered by radio noise. 

The system has a protective device 

against radio noise, but some special radio 

noise may cause the system to malfunc- 

tion. 
Radio noise can be produced in the fol- 

lowing cases: 

a. When spark plugs without resistor are us- 

ed on an engine for which spark plugs 

with built-in resistor should be used. 

b. When a special horn is used. 

EXEMPLES D'AUTRES PANNES 

Le systbme de contr61e par ordinateur peut pr6- 

senter un fonctionnement intempestif, bien 

qu'il soit en bon 6tat. Par  fonctionnement 

intempestif  nous entendons des changements 

erratiques de l 'affichage lorsque le syst6me de 

contr61e n'est pas actionn6. 

1. Lorsque la tension de batterie est extr6- 

mement basse. Le systbme de contr61e par 

ordinateur est conqu pour fonctionner 

avec une certaine plage de tension ~. l'en- 

tr6e. Par cons6quent, lorsque la batterie 

est plate ou sulfat6e, le systbme pourrait  

d6faillir. 

2. Le systbme de contr61e par ordinateur est 

perturb6 par les parasites radio. 

Le syst~me est prot6g6 contre ces parasi- 

tes, mais certains bruits sp6cifiques peu- 

vent ~tre la cause d 'une d6faillance. Les 

parasites radio peuvent 6tre produits dans 

les cas suivants: 

a. Lorsque des bougies sans r6sistance sont 

mont6es sur un moteur pour lequel des 

bougies ~. r6sistance doivent ~tre utilis6es. 

b. Lorsqu 'un  avertisseur sp6cial est utilis6. 

EXAMPLES OF ERRATIC L.C. 
DISPLAYS 
If any one of the following symptoms appears, 

the L.C. display is considered to be faulty. 

1. Part of the L.C. display is chipped off. 

EXEMPLES D'AFFICHAGE ERRATIQUE 

Lorsque l 'un ou l 'autre de ces sympt6mes se 

produit,  on consid6rera que l 'affichage LCD 

est d6fectueux. 

1. Une partie de l 'affichage est coup6e. 

Iiii !ii!it 

lii ii iiiiii!l 
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2. The deflecting plate has scratches or cavi- 
ties. 

2. La plaque d~flectrice est ray~e ou piqu~e. 

3. Glass is cracked or chipped. 
4. Contrast is uneven on the same display. 

3. La glace prc!sente des rayures ou des 
6clats. 

4. La brillance de l 'affichage est in6gale. 

XV920 TROUBLESHOOTING 
This section discusses the tachometer and 
speedometer which are not provided in the XJ 
computerized monitor. For the details of the 
computerized monitor, refer to the XJ section. 

Speedometer 
This model is equipped with an electronic 
speedometer that provides digital speed read- 
ings by means of LCD (liquid crystal display). 
The " m p h "  reading can be switched over to 
the " k m / h "  and vice versa by pressing the 
switch thus indicated. 

D E P A N N A G E  SUR LA XV920 

Cette section d~crit le compte-tours et le comp- 
teur de vitesse qui ne sont pas inclus dans le 

syst6me de contr6Le par ordinateur pour XJ.  

Pour  les d~tails concernant ce dernier, se repor- 
ter 5. la section X Jr. 

Compteur de vilesse 

Ce module est ~quipe d 'un compteur de vitesse 
~lectronique produisant un affichage numeri- 

que de vitesse ft. cristaux liquides (LCD). Les 

lectures en " m p h "  peuvent etre commutees en 
" k m / h "  par pression du commutateur  ainsi 
reperd. 

Do not use this " 'mph-km/h" switch while 
riding the motorcycle. 

Ne pas utiliser le commutateur " m p h - k m / h "  
pendant la conduite. 
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Tachometer 
This model is equipped with an electronic 
analog LCD tachometer. This meter can pro- 
vide the engine revolutions in either an IDLE 
or NORMAL mode. Which mode to use can 
be determined by pressing the "CHECK" 
switch together with the "mph-km/h" switch. 

NOTE: 

For the IDLE mode indication, multiply the 
reading by 100, and for the NORMAL mode 
by 1,000. Please remember that the IDLE mode 
can only indicate up to 2,000 r/min and thus 
the NORMAL mode is recommended for or- 
dinary riding. 

WARNING:  

Compte-tours 

Ce modele est dquipd d 'un compte-tours ana- 

logique LCD. Ce compteur est capable d 'affi-  

chef le r~gime en mode IDLE (RALENTI) ou 

NORMAL.  Le mode utilisd est d~termin~ par 

p ress ion  s imul t an~e  du c o m m u t a t e u r  

" C H E C K "  et du commutateur " m p h - k m / h " .  

N.B.:  

Pour l ' indication en mode RALENTI,  multi- 

plier les lectures par 100, et en mode NORMAL 

par 1.000. Priere de se souvenir qu'en mode 

RALENTI  l ' indication maximale est de 2.000 

t r /mn.  En consequence, le mode NORMAL est 

indique pour la conduite normale. 

Do not use this switch while riding the 
motorcycle. 
Do not operate in the red zone. 
Red zone: 7,000 r /min and above 

Ne pas actionner ce commulateur pendant la 

conduite.  
Ne pas enlrer darts la zone rouge. 

Zone rouge: 7.000 tr /mn et plus 

1. Tachometer 
2. Speedometer 
3. "mph-km/h'" switch 
4. "CHECK" switch 
5. "WARNING CONTROL" switch 

nl 

1. Compte-tours  
2. Compteur  de vitesse 
3. Commuta teur  " m p h - k m / h "  
4. Commuta teur  " C H E C K "  
5. C o mmma t eu r  " W A R N I N G  

C O N T R O L "  

" C H E C K "  switch 
The "CHECK" switch checks the fol lowing 
three functions during engine runs. 

1. If depressed once, the computer monitor 
function is checked. 

2. If depressed together with "mph-km/h" 
switch, the tachometer changes from nor- 
mal to idle mode or vice versa. 

Commulateur  " C H E C K "  

Le commutateur  " C H E C K "  permet de v6ri- 
tier les trois fonctions suivantes pendant que 

le moteur tourne. 

1. Press6 une fois, la fonction de contr61e 
par ordinateur est v6rifi6e. 

2. Press6 simultan6ment avec le commuta- 
teur " m p h - k m / h " ,  le compte-tour passe 

du mode normal 5. ralenti et vice versa. 
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. If depressed for 10 seconds, the tacho- 

meter and speedometer functions are 

checked. The numbers sequence one to 

ten and then 20, 30, 40, 50 etc., 100, 200 

will be displayed. 

W A R N I N G :  

. S'il est ma in tenu  press6 pendant  plus de 

l0 secondes, les fonctions de compte-tours 

et de compteur  de vitesse sont v6rifi6es. 

Les chiffres d6filent de 1 h 10, puis h 20, 

30, 40, 50 etc.,  100, 200. 

It takes  approx .  24 sec. for  the  t a c h o m e t e r  
and s p e e d o m e t e r  to be c h e c k e d .  For the  
dura t ion  of  this t ime ,  these t w o  meters  do 
not  f u n c t i o n  as such.  Do not  get  s tar ted  
on the  road unti l  this check ing  is c o m p l e t -  
ed. 

II faut environ 24 secondes pour v~rifier le fonc- 

t ionnement du compte-tours et du compteur de 

vitesse. Pendant  celtte p~riode, ces instruments 
ne remplissent pas leur fonct ion  normale.  Ne 

pas prendre la route avant que cette v~rifica- 

tion soit termin~e. 

Keep "CHECK" 
switch depressed 
for 10 seconds 
Garder le 
commutateur 
" C H E C K "  
press6 pendant 
lO secondes 

Speedometer 
display 
Affichage de 
compteur de 
vitesse 

Tachometer 
display 
Affichage de 
compte-tours 

0 5 
I 

19 sec. 19 s 

10 15 20 
I I 

0 ~ 200 

34 sec. 34 s 

25 30 35 40 sec. 
I I / I 

I 
I 
I 
1 
I 

_ "200" is displayed fo~, I 
this duration. 

"200" est affich6 I 
pendant ce laps de I 
temp. I 

"~ 24 see. 24 s ~"J 
I 

0 Full scale 0 
~ Pleine ~chelle ~ 

Turns to zero. 
Retour ~ z6ro. 
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SPEEDOMETER DOES NOT OPERATE LE COMPTEUR DE VITESSE NE 

FONCTIONNE PAS 

km, h mph! 

--I1--11--1 
OOO  

SPEED 

Computerized Monitor 
Cenlr61e par Ordinaleur 

B Y/W B Br 

Br G/Y G/Y Br 

From 
Main swi tch  
Du contacteur 
'3 cl~ 

I~L~wW B/DR G'~'~G B/R ]L/Lw~B.~_~. To groun d 
GJ. JI GJ. B I w |  . ,a ma~e 

w/8  W/B I IW/ .  W/~ 

[:::]<:F-B I 
[~<~-  W / G - ~ j ,  Reed switch J. 

I1 Contacteur a lame II 

Br: Power source for liquid crystal display 
B: Ground 
W/G: Signal for speedometer 

Br: Alimenlation de I'affichage a crislaux liquides 
B: Masse 
W/G: Signal pour cempleur de vitesse 

Magneto 
Magneto 

S p e e d o m e t e r  cable 
Cfible de compteur de vilesse 

(1) 
Does the speedometer shows speed 
the main switch turned on? 

with 
(1) 
Le compteur  de vitesse affiche-t-il la vitesse 

lorsque le contact est mis? 

mphj 
[- m 

u 

Yes 
Oui 

N o  

Non 

Monitor does not indicate. 
Check Br and B leads. 
Monitor indicates. 
Computer monitor or connector is 

faulty. 
Le voyant de contr61e n'est pas 

allum6. 
V6rifier les ills Br et B. 
Le voyant de contr61e s'allume. 
L 'ordinateur  ou le connecteur est 

defectueux. 
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(2) 

Does the odometer in the speedometer 
operate correctly? 

Yes  

Oui 

(2) 

Le totalisateur du compteur  kilom6trique 
fonctionne-t-il? 

No 

Non 
• Check the installation of the 

speedometer. 
• Check the condition of the mag- 

neto. 
• V6rifier l'installation du compteur 

de vite:~se. 

• Verifier l'6tat de la magn6to. 

(3) 

After removing the meter, connect the tester 
to the B and W/G leads of the reed switch, 
and by turning the magneto, check the 
make-and-operation of the check. 

White/Green 
Blanc/Verl 

Black 
Noir 

" R × I "  

(3) 

Apr~s avoir d6pos6 le compteur,  brancher 
le v6rificateur aux ills B et W / G  du con- 

tacteur b. lames, et en faisant tourner la 

magn6to, v&ifier l 'ouverture et la fermeture 
du contacteur.  

No 

Non i • • Reed switch is faulty. 

Le contacteur ~t lame est d6fectu- 
eux .  

Yes  

Oui 

• Computor monitor is faulty. 
• Check connector pins for bends or breaks. 
• L 'ordinateur  est d6fectueux. 

• Voir si les broches du connecteur ne sont 
pas plides ou bris6es. 
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Two reed switches are provided. 
One has a terminal in the wire harness, 
by which signals for the flasher cancell- 
ing unit are picked up. 
The other has a terminal in the computer 
monitor, by which signals for the speedo- 
meter are picked up. 

Deux contacteurs & lames sont fournis. 
L 'un poss6de une borne dans le faisceau 
electrique, par laquelle les signaux desti- 
nes au suppresseur des clignotants sont 
captds. 

L 'autre  poss6de une borne reliee a l 'ordi- 
nateur de contr61e, par laquelle les signaux 

destines au compteur  de vitesse sont 
captds. 

1. For flasher cancelling unit 
2. For speedometer 
1. Pour  suppresseur  des c l ignotan ts  
2. Pour  compteur  de vitesse 

Reed switch 
Contac t eu r  /~ lame 
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TACHOMETER DOES NOT OPERATE LE COMPTE-TOURS NE FONCTIONNE 
PAS 

TACHO 

Ignition coil [ ] 
(Right) ] r . . . . .  , q - ~ /  

Spark plug " I I 

G y 

y , v v  o o -  

GJY Br B r - -  

"1 ~B, 
, i 

:w 
/ L  B L B 
/R W/B 

~ To ignitor 
A I'allumage 

From starting 
4 circuit cut-off 

relay 
I)u relais de 
coupure du 

From circuit de 
Main switch d~marrage 
Du contaclcur 

cl~ 

To g r o u n d  
I P  

A la masse 

Br: Power source for liquid crystal display 
B: Ground 
O: Signal for tachometer 

(From the primary side of the ignition coil) 

Br: Alimental ion de I'al'fichage ~i erislaux liquides 
B: Masse 
O: Signaux pour campte-lours  

(du primaire de la bobine d 'al lumage) 

(1) 
Does the tachometer needle indicate zero 
with the main switch turned on? 

(1) 
L'aiguille du compte-tour est-elle sur zdro 
quand le contact est mis? 

~pm' ] ~)Orpm 

N o  

Non 

LI" 
r 

Monitor" indicates. 
Compu~:er monitor or connector is 
faulty. 
Monitor does not indicate. 
Check 13r and B leads. 
Le voyant de contrSle est allum6. 
Ordinaleur de contrSle ou con- 
necteur ddfectueux. 
Le voyant de contrSle est 6teint. 
Vdrifier les fils Br et B. 

Yes 
Oui 
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(2) 
Does engine start? 

I 
J 

Yes 
Oui 

(2) 
Le moteur d~marre-t-il? 

N o  

Non 

1 

f" Check the ignition system. 
Verifier le syst~me d'allumage. 

(3) 
Connect the orange lead of the 6-P coupler 
to the same color lead of the ignition coil by 
a jump lead. 
(Start the engine.) 

(3) 
Relier le fil orange du coupleur 6p au fi] de 
m~me cou]eur de la bobine d'a]lumage au 
moyen d 'une connexion volante. 
(Demarrer le moteur.)  

Meter shows 
readings. 
Le compte-tours 

affiche une 

lecture. 

=-I " Orange lead is faulty. 
• Fil orange d~fectueux. 

i [ 
No readings are shown. 
Aucune lecture n'est affich~e. 

Computer monitor is faulty. 
Connector (pins) is faulty. 
Ordinateur de contr61e d~fectueux. 

Connecteur (broches) defectueux. 
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S W I T C H  IS  F A U L T Y .  ( M P H - K M / H  

S E L E C T  S W I T C H ,  C H E C K  S W I T C H ,  

W A R N I N G  C O N T R O L  S W I T C H )  

C O M M U T A T E U R  D E F E C T U E U X  

( C O M M U T A T E U R  M P H - K M / H ,  

C H E C K ,  W A R N I N G  C O N T R O L )  

I[ILING ~ 
' 7 rkm/h mph 

~,o --I1--11--1 
0 0 0  

TACHO SPEEI] 

Computerized Monitor 
Conlr61e par Ordinaleur 

Y G 

f B Y/W 
Br G/Y 

G y L From 
Y/W B ~ = - - - - ~ - - B r - -  Main switch 

Du conlaeleur 
G/Y Br r "3 cl~ 

W/B 

/L L B-~---- ' -~ To ground 
RllW/R ~ 3 A la masse  

mph/km/h 
SWITCH 
Commulateur 
mph-km/h 

SWITCH CHECK 
SWITCH COMMUTATEUR 
COMMU]'ATEUR WARNING 

CONTROL CHECK 

F u n c t i o n  o f  t he  s w i t c h e s  

mph, km/h mph -- km/h select switch 

CHECK 

WARNING 
CONTROL 

-iDLING 

When pushing the monitor scan 
switch, mph -- km/h select switch 
and check switch more than 10 
seconds at the same time with the 
engine revved, the tachometer and 
speedometer operate the test mode. 

wARNING light select switch: 
Flash --* Light-~ Go off--* Flash 

Idle mode select switch (mph -- 
km/h select switch, check switch 

, pushed at the same time). 
Idle mode is released with the 
switches pushed at the same time. 

Fonction des commutateurs 
mph, k m / h  

CHECK 

W A R N I N G  
C O N T R O L  

IDLING 

S61ecteur mph - -  k m / h  
simultan6ment 

En pressant/ le commutateur  de 
scrutation du syst~me de contr61e, le 
s61ecteur mph - -  k m / h  et le 
commutateur  " c h e c k "  pendant plus 
de 10 secondes quand le moteur 
tourne, le compte-tours et le 
compteur de vitesse sont plac6s en 
mode de v6rification. 

S61ecteur d 'aff ichage W A R N I N G :  
Clignotement-~ Eclairement 
fixe--* Extinction ~ Clignotement 

S61ecteur de mode de ralenti 
(pression simultan6e des 
commutateurs  mph - -  km/h  et 
check)  Le mode de ralenti est 
supprim6 lorsque ces commutateurs 
sont ft. nouveau press6s 
simultan6ment. 
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(1) 

After disassembling the meter, check the 
continuity of each switch. 

(1) 

Apres  d e m o n t a g e  du compteu r ,  verif ier  la 

con t inu i te  de chaque  c o m m u t a t e u r .  

Switch is in good condition 
C o m m u t a t e u r  en bon  etat  

Computer monitor is faulty. 
Ord ina t eu r  de contr61e defec tueux .  

Free Push 
L i b ~  Press¢~ 

• Switch is open. 
! • C o m m u t a t e u r  ouver t .  
'© © 

_ • Switch is faulty. 
• Incomplete contact 

- • C o m m u t a t e u r  d~fectueux.  

• C on t a c t  incomple t  

• Switch is closed. 
• C o m m u t a t e u r  ferme.  

\ 

2 

"~ Switch assembly 
/ / / L  E~emblc commuta,cur 

Switch makes and breaks due to shocks 

from gaps on roads. 
1. Switch is considered to malfunction 

due to lack of resilience. 
When switches are depressed separate- 
ly, they operate correctly, but when two 
switches are simultaneously, they mal- 

function. 
1. Computer monitor is considered to be 

faulty. 

• Le contac teur  s 'ouvre  et se ferme en fonc- 

t ion des secousses imposees  par  la route .  

1. Le c o m m u t a t e u r  est considere  defec- 

tueux par  m a n q u e  de resistance.  

• Lorsque  les c o m m u t a t e u r s  sont act ionnes 

separement ,  ils f onc t ionnen t  correc te-  

ment ,  mais lorsqu ' i l s  sont  presses simul- 

t anemen t  il sont defai l lants .  

1. L 'o rd ina teu r  de contr61e est considere 

defectueux (1) Ensemble  de cummuta-  

teur .  
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